Seventh Sunday after Epiphany 
Isaiah 43:18-25
Psalm 41

2 Corinthians 1:18-22

Mark 2:1-12

The Seventh Sunday after Epiphany
O Lord, you have taught us that without love whatever we do is worth nothing : Send your Holy Spirit and pour into our hearts your greatest gift, which is love, the true bond of peace and of all virtue, without which whoever lives is accounted dead before you. Grant this for the sake of your only Son Jesus Christ, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen. 

The Book of Isaiah 
43: 18 - 25
Do not remember the former things, or consider the things of old. I am about to do a new thing; now it springs forth, do you not perceive it? I will make a way in the wilderness and rivers in the desert. The wild animals will honor me, the jackals and the ostriches; for I give water in the wilderness, rivers in the desert, to give drink to my chosen people, the people whom I formed for myself so that they might declare my praise.  Yet you did not call upon me, O Jacob; but you have been weary of me, O Israel! You have not brought me your sheep for burnt offerings, or honored me with your sacrifices. I have not burdened you with offerings, or wearied you with frankincense. You have not bought me sweet cane with money, or satisfied me with the fat of your sacrifices. But you have burdened me with your sins; you have wearied me with your iniquities. I, I am He who blots out your transgressions for my own sake, and I will not remember your sins. 
Psalm  41
1  
Happy are they who consider the poor and needy! *

 

the LORD will deliver them in the time of trouble.

2  
The LORD preserves them and keeps them alive,


so that they may be happy in the land; *

 

he does not hand them over to the will of their enemies.

3  
The LORD sustains them on their sickbed *

 

and ministers to them in their illness.

4  
I said, “LORD, be merciful to me; *

 

heal me, for I have sinned against you.”

5  
My enemies are saying wicked things about me: *

 

“When will he die, and his name perish?”

6  
Even if they come to see me, they speak empty words; *

 

their heart collects false rumors;

 

they go outside and spread them.

7  
All my enemies whisper together about me *

 

and devise evil against me.

8  
“A deadly thing,” they say, “has fastened on him; *

 

he has taken to his bed and will never get up again.”

9  
Even my best friend, whom I trusted,


who broke bread with me, *

 

has lifted up his heel and turned against me.

10  
But you, O LORD, be merciful to me and raise me up, *

 

and I shall repay them.

11  
By this I know you are pleased with me, *

 

that my enemy does not triumph over me.

12  
In my integrity you hold me fast, *

 

and shall set me before your face for ever.

13  
Blessed be the LORD God of Israel, *

 

from age to age. Amen. Amen.
The Second Epistle to the Corinthians   1: 18 - 22
As surely as God is faithful, our word to you has not been “Yes and No.” For the Son of God, Jesus Christ, whom we proclaimed among you, Silvanus and Timothy and I, was not “Yes and No”; but in him it is always “Yes.” For in him every one of God’s promises is a “Yes.” For this reason it is through him that we say the “Amen,” to the glory of God. But it is God who establishes us with you in Christ and has anointed us, by putting his seal on us and giving us his Spirit in our hearts as a first installment.
The Gospel  according to Mark 
2: 1 - 12
When Jesus returned to Capernaum after some days, it was reported that he was at home. So many gathered around that there was no longer room for them, not even in front of the door; and he was speaking the word to them. Then some people came, bringing to him a paralyzed man, carried by four of them. And when they could not bring him to Jesus because of the crowd, they removed the roof above him; and after having dug through it, they let down the mat on which the paralytic lay. When Jesus saw their faith, he said to the paralytic, “Son, your sins are forgiven.” Now some of the scribes were sitting there, questioning in their hearts, “Why does this fellow speak in this way? It is blasphemy! Who can forgive sins but God alone?” At once Jesus perceived in his spirit that they were discussing these questions among themselves; and he said to them, “Why do you raise such questions in your hearts? Which is easier, to say to the paralytic, ‘Your sins are forgiven,’ or to say, ‘Stand up and take your mat and walk’? But so that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins” —he said to the paralytic— “I say to you, stand up, take your mat and go to your home.” And he stood up, and immediately took the mat and went out before all of them; so that they were all amazed and glorified God, saying, “We have never seen anything like this!” 
顯 現 後 第 七 主 日
祝 文 

主啊，你曾教訓我們，凡我們所做的事，若不存愛心就沒有益處：求主差遣聖靈，將主愛的寶貴恩賜，充滿我們的心。因為愛是平安的根本，是萬德的泉源。人若沒有愛心，在主面前雖生猶死。更求主因獨生聖子耶穌基督，應允我們的禱告。聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。

阿們。
以 賽 亞 書

43: 18 - 25
耶和華如此說：“你們不要記念從前的事，也不要思想古時的事。看哪！我要做一件新事，如今要發現，你們豈不知道嗎？我必在曠野開道路，在沙漠開江河。野地的走獸必尊重我，野狗和駝鳥也必如此。因我使曠野有水，使沙漠有河，好賜給我的百姓、我的選民喝。這百姓是我為自己所造的，好述說我的美德。雅各啊，你並沒有求告我；以色列啊，你倒厭煩我。你沒有將你的羊帶來給我作燔祭，也沒有用祭物尊敬我；我沒有因供物使你服勞，也沒有因乳香使你厭煩。你沒有用銀子為我買菖蒲，也沒有用祭物的脂油使我飽足；倒使我因你的罪惡服勞，使我因你的罪孽厭煩。惟有我為自己的緣故塗抹你的過犯，我也不記念你的罪惡。
詩  篇     41
1
眷顧貧窮的有福了！*



他遭難的日子，耶和華必搭救他。

2
耶和華必保全他，使他存活;


他必在地上享福。*



求你不要把他交給仇敵，遂其所願。

3
他病重在榻，耶和華必扶持他;*



他在病中，你必給他鋪床。

4
我曾說：耶和華啊，求你憐恤我，*



醫治我！因為我得罪了你。

5
我的仇敵用惡言議論我說：*



他幾時死，他的名纔滅亡呢。

6
他來看我就說假話;*



他心存奸惡，走到外邊纔說出來。

7
一切恨我的，都交頭接耳地議論我;*



他們設計要害我。

8
他們說：有怪病貼在他身上;*



他已躺臥，必不能再起來。

9
連我知己的朋友，


我所倚靠、吃過我飯的*



也用腳踢我。

10
耶和華啊，求你憐恤我，*



使我起來，好報復他們！

11
因我的仇敵不得向我誇勝，*



我從此便知道你喜愛我。

12
你因我純正就扶持我，*



使我永遠站在你的面前。

13
耶和華─以色列的上帝，是應當稱頌的，*



從亙古直到永遠。阿們！阿們！

哥 林 多 後 書

1: 18 - 22
我指著信實的上帝說，我們向你們所傳的道，並沒有是而又非的。因為我和西拉並提摩太，在你們中間所傳上帝的兒子耶穌基督，總沒有是而又非的，在他只有一是。上帝的應許不論有多少，在基督都是是的，所以藉著他也都是實在的，叫上帝因我們得榮耀。那在基督裡堅固我們和你們，並且膏我們的就是上帝。 他又用印印了我們，並賜聖靈在我們心裡作憑據。

馬 可 福 音
2: 1 - 12
過了些日子，耶穌又進了迦百農。人聽見他在房子裡， 就有許多人聚集，甚至連門前都沒有空地，耶穌就對他們講道。有人帶著一個癱子來見耶穌，是用四個人抬來的。因為人多，不得近前，就把耶穌所在的房子，拆了房頂，既拆通了，就把癱子連所躺臥的褥子都縋下來。耶穌見他們的信心，就對癱子說：“小子，你的罪赦了。”有幾個文士坐在那裡，心裡議論，說：“這個人為甚麼這樣說呢？他說僭妄的話了！除了上帝以外，誰能赦罪呢？”耶穌心中知道他們心裡這樣議論，就說：“你們心裡為甚麼這樣議論呢？ 或對癱子說‘你的罪赦了’，或說‘起來，拿你的褥子行走’，哪一樣容易呢？但要叫你們知道，人子在地上有赦罪的權柄。”就對癱子說：“我吩咐你起來，拿你的褥子回家去吧！” 那人就起來，立刻拿著褥子，當眾人面前出去了。以致眾人都驚奇，歸榮耀與上帝，說：“我們從來沒有見過這樣的事。”

